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VOLT • Çéãúí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . V-Ç — 220/240
HERTZ • ÉÖêñ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hz-Éˆ — 50

AMPÉRE • ÄåèÖê (BAGNO TURCO) • (STEAM BATH) • (HAMMAM) • (DAMPFBAD) • (BAÑO TURCO) • (èÄêéÇÄü ÅÄçü) . . . . . . A-Ä — 11(k)

kW • äÇí (BAGNO TURCO) • (STEAM BATH) • (BAIN TURC) • (DAMPFBAD) • (BAÑO TURCO) • (èÄêéÇÄü ÅÄçü) kW-äÇí — 2,5(j)(k)

(j)  potenza assorbita • power absorption • puissance absorbée • Leistungsaufnahme • potencia absorbida • ÔÓÚÂ·ÎflÂÏ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸: MAX 2,5 KW
(k) a 230 V • at 230 V • à 230 V • hat 230 V • a 230 V • ÔË 230 Ç 

LXWXH • ÑıòıÇ ..................................................................................................................................................................cm-ëÏ 90(100)x90(100)x222 90(100)x90(100)x222

PESO NETTO • NET WEIGHT • POIDS NET • NETTOGEW. • NETO • ÇÖë çÖííé .......~ kg-Í„ A1/A2+B+C (+�)(x) A2+B+C+D (+�)(x)

PESO DI SPEDIZIONE • SHIPPING WEIGHT • POIDS À L’EXPÉDITION
VERSANDGEWICHT • PESO DE EXPEDICIÓN • ÇÖë èêà éíèêÄÇäÖ................................................~ kg-Í„ A1/A2+B+C (+�)(x) A2+B+C+D (+�)(x)

VOLUME DI SPEDIZIONE • SHIPPING VOLUME • VOLUME À L’EXPÉDITION
VERSANDVOLUMEN • VOLUMEN DE EXPEDICIÓN • éÅöÖå èéëíÄÇãüÖåéÉé ÉêìáÄ~ m3-Ï3 A1/A2+B+C (+�)(x) A2+B+C+D (+�)(x)

IMBALLO • PACKAGE • EMBALLAGE • VERPACKUNG • EMBAL. • ìèÄäéÇäÄ ...............cm-ëÏ A1/A2+B+C (+�)(x) A2+B+C+D (+�)(x)

(x) A1: colonna s/sedile • fixture panel w/o seat • colonne sans siège • Duschsäule ohne Sitz • columna sin asiento • ÍÓÎÓÌÌ‡ ·ÂÁ ÒË‰ÂÌ¸fl: cm 227x57x52 - kg 31/61 (TB)
A2: colonna c/sedile • fixture panel w/seat • colonne avec siège • Duschsäule mit Sitz • columna con asiento • ÍÓÎÓÌÌ‡ Ò ÒË‰ÂÌ¸ÂÏ: cm 227x57x52 - kg 36/66 (TB) • kg 39/69 (TT)

B: piatto doccia • shower tray • plateau de douche • Duschwanne • plato de ducha • ‰Û¯Â‚ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ: cm 110x110x25 - kg 35/48
C: cristalli • glasses • vitres • Gläse • cristales • ÒÚÂÍÎ‡: cm 222x81x43 - kg 65/85
D: tetto • top • toit • Dach • techo • Í˚¯‡: cm 122x102x9 - kg 15/16

� : cristalli a muro (optional) • wall-mounted glass panels (optional) • paroi vitrée murale (option) • Echtglas-Elemente für die Wandbefestigung (Option)
cristales de pared (opción) • Ì‡ÒÚÂÌÌ˚Â ÒÚÂÍÎ‡ (ÔÓ Á‡Í‡ÁÛ): cm 222x112x24 - kg 54/77

PRESSIONE DI ESERCIZIO • OPETRATING PRESSURE • PRESSION DE SERVICE
BETRIEBSDRUCK • PRESIÓN DE FUNCION. • êÄÅéóÖÖ ÑÄÇãÖçàÖ .........................................bar-Å‡ 1,5 min - 5 max 1,5 min - 5 max
PRESSIONE OTTIMALE • OPTIMUM PRESSURE • PRESSION OPTIMAL
OPTIMALER WASSERDRUCK • PRESIÓN ÓPTIMAL • éèíàåÄãúçéÖ ÑÄÇãÖçàÖ ..........bar-Å‡ 2-3 2-3
CONSUMO D’ACQUA • WATER CAPACITY • CONSOMMATION D’EAU
WASSERVERBRAUCH • CONSUMO DE AGUA • êÄëïéÑ ÇéÑõ ..................l/min-ã/ÏËÌ (MAX) 13,5 (y) 13,5 (y)

COLLEGAMENTI • CONNECTIONS • RACCORDEMENTS
ANSCHLÜSSE • CONEXIONES • èéÑäãûóÖçàü

ACQUA CALDA/FREDDA • HOT/COLD WATER • EAU CHAUDE/FROIDE
KALT/WARMWASSER • AGUA CALIENTE/FRIA • ÉéêüóÄü/ïéãéÑçÄü ÇéÑÄ ...........................................Ø 1/2” 1/2”
SCARICO A PARETE • WALL DRAINAGE • ÉCOULEMENT AU SOL
ABFLUßROHR AM BODEN • DESAGUADERO EN SUELO • çÄëíÖççõâ ëãàÇ.............................................Ø 40 mm 40 mm

(y) idro verticale (8 getti) a 2,5 bar • vertical hydromassage (8 jets) at 2,5 bar • hydromassage vertical (8 buses) à 2,5 bar
Seitliche Massagedüsen (8 Düsen) hat 2,5 bar • hidromasaje vertical (8 jets) a 2,5 bar • ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚È „Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡Ê (8 ÙÓÒÛÌÓÍ) ÔË 2,5 ·‡

Mynima 90 TB Mynima 90 TT

Mynima 90 TB Mynima 90 TT

Mynima 90 TB Mynima 90 TT

SCHEDA TECNICA DI PREINSTALLAZIONE • INSTRUCTIONS FOR PREINSTALLATION 
FICHE TECNIQUE DE PREINSTALLATION • VORINSTALLATIONSBLATT

FICHA TÉCNICA DE PREINSTALACIÓN • íÖïçàóÖëäéÖ êìäéÇéÑëíÇé èé èéÑÉéíéÇäÖ ä ìëíÄçéÇäÖ
Mynima 90

CARATTERISTICHE IDRAULICHE • HYDRAULIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES

HYDRAULIK-ANGABEN • CARACTERISTICAS HIDRAULICAS • ÉàÑêÄÇãàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI • WEIGHT AND DIMENSIONS • DIMENSIONS & POIDS

MASSE UND GEWICHTE • CARACTERISTICAS DIMENSIONALES • êÄáåÖêçõÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

CARATTERISTICHE ELETTRICHE • ELECTRIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES

ELEKTRO-ANGABEN • CARACTERISTICAS ELECTRICAS • ùãÖäíêàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di
preavviso o di sostituzione • The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right to make the necessary changes they
feel opportune without forewarning or substitution • Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se réserve le droit d’apporter toutes les
modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement • Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem
Fortschritt dienen, halten wir uns vor • Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el derecho de aportar todas las
modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución • èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÙËÏ˚
Jacuzzi Europe S.p.A. ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË. îËÏ‡ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÂÒÂÌËfl ‚ÒÂı ÚÂı ËÁÏÂÌÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ·Û‰ÛÚ ÔËÁÌ‡Ì˚
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË, ·ÂÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚.
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PRESSIONE DI ESERCIZIO • OPETRATING PRESSURE • PRESSION DE SERVICE
BETRIEBSDRUCK • PRESIÓN DE FUNCION. • êÄÅéóÖÖ ÑÄÇãÖçàÖ .........................................bar-Å‡ 1,5 min - 5 max 1,5 min - 5 max
PRESSIONE OTTIMALE • OPTIMUM PRESSURE • PRESSION OPTIMAL
OPTIMALER WASSERDRUCK • PRESIÓN ÓPTIMAL • éèíàåÄãúçéÖ ÑÄÇãÖçàÖ ..........bar-Å‡ 2-3 2-3
CONSUMO D’ACQUA • WATER CAPACITY • CONSOMMATION D’EAU
WASSERVERBRAUCH • CONSUMO DE AGUA • êÄëïéÑ ÇéÑõ ..................l/min-ã/ÏËÌ (MAX) 13,5 (y) 13,5 (y)

COLLEGAMENTI • CONNECTIONS • RACCORDEMENTS
ANSCHLÜSSE • CONEXIONES • èéÑäãûóÖçàü

ACQUA CALDA/FREDDA • HOT/COLD WATER • EAU CHAUDE/FROIDE
KALT/WARMWASSER • AGUA CALIENTE/FRIA • ÉéêüóÄü/ïéãéÑçÄü ÇéÑÄ ...........................................Ø 1/2” 1/2”
SCARICO A PARETE • WALL DRAINAGE • ÉCOULEMENT AU SOL
ABFLUßROHR AM BODEN • DESAGUADERO EN SUELO • çÄëíÖççõâ ëãàÇ.............................................Ø 40 mm 40 mm

(y) idro verticale (8 getti) a 2,5 bar • vertical hydromassage (8 jets) at 2,5 bar • hydromassage vertical (8 buses) à 2,5 bar
Seitliche Massagedüsen (8 Düsen) hat 2,5 bar • hidromasaje vertical (8 jets) a 2,5 bar • ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚È „Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡Ê (8 ÙÓÒÛÌÓÍ) ÔË 2,5 ·‡

Mynima 120 TB Mynima 120 TT

CARATTERISTICHE IDRAULICHE • HYDRAULIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES

HYDRAULIK-ANGABEN • CARACTERISTICAS HIDRAULICAS • ÉàÑêÄÇãàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

VOLT • Çéãúí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . V-Ç — 220/240
HERTZ • ÉÖêñ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hz-Éˆ — 50

AMPÉRE • ÄåèÖê (BAGNO TURCO) • (STEAM BATH) • (HAMMAM) • (DAMPFBAD) • (BAÑO TURCO) • (èÄêéÇÄü ÅÄçü) . . . . . . A-Ä — 11(k)

kW • äÇí (BAGNO TURCO) • (STEAM BATH) • (BAIN TURC) • (DAMPFBAD) • (BAÑO TURCO) • (èÄêéÇÄü ÅÄçü) kW-äÇí — 2,5(j)(k)

(j)  potenza assorbita • power absorption • puissance absorbée • Leistungsaufnahme • potencia absorbida • ÔÓÚÂ·ÎflÂÏ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸: MAX 2,5 KW
(k) a 230 V • at 230 V • à 230 V • hat 230 V • a 230 V • ÔË 230 Ç

LXWXH • ÑıòıÇ ..................................................................................................................................................................cm-ëÏ 120x75(85)x222 120x75(85)x222

PESO NETTO • NET WEIGHT • POIDS NET • NETTOGEW. • NETO • ÇÖë çÖííé ......~ kg-Í„ A1/A2+B+C (+�)(x) A2+B+C+D (+�)(x)

PESO DI SPEDIZIONE • SHIPPING WEIGHT • POIDS À L’EXPÉDITION
VERSANDGEWICHT • PESO DE EXPEDICIÓN • ÇÖë èêà éíèêÄÇäÖ ...............................................~ kg-Í„ A1/A2+B+C (+�)(x) A2+B+C+D (+�)(x)

VOLUME DI SPEDIZIONE • SHIPPING VOLUME • VOLUME À L’EXPÉDITION
VERSANDVOLUMEN • VOLUMEN DE EXPEDICIÓN • éÅöÖå èéëíÄÇãüÖåéÉé ÉêìáÄ........~ m3-Ï3 A1/A2+B+C (+�)(x) A2+B+C+D (+�)(x)

IMBALLO • PACKAGE • EMBALLAGE • VERPACKUNG • EMBAL. • ìèÄäéÇäÄ .............cm-ëÏ A1/A2+B+C (+�)(x) A2+B+C+D (+�)(x)

(x) A1: colonna s/sedile • fixture panel w/o seat • colonne sans siège • Duschsäule ohne Sitz • columna sin asiento • ÍÓÎÓÌÌ‡ ·ÂÁ ÒË‰ÂÌ¸fl: cm 227x57x52 - kg 32/62 (TB)
A2: colonna c/sedile • fixture panel w/seat • colonne avec siège • Duschsäule mit Sitz • columna con asiento • ÍÓÎÓÌÌ‡ Ò ÒË‰ÂÌ¸ÂÏ: cm 227x57x52 - kg 37/67 (TB) • kg 40/70 (TT)

B: piatto doccia • shower tray • plateau de douche • Duschwanne • plato de ducha • ‰Û¯Â‚ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ: cm 130x95x25 - kg 37/50
C: cristalli • glasses • vitres • Gläse • cristales • ÒÚÂÍÎ‡: cm 222x81x43 - kg 68/93
D: tetto • top • toit • Dach • techo • Í˚¯‡: cm 122x102x9 - kg 16/17

� : cristalli a muro (optional) • wall-mounted glass panels (optional) • paroi vitrée murale (option) • Echtglas-Elemente für die Wandbefestigung (Option) 
cristales de pared (opción)• Ì‡ÒÚÂÌÌ˚Â ÒÚÂÍÎ‡ (ÔÓ Á‡Í‡ÁÛ): cm ?x?x? - kg 55/?

Mynima 120 TB Mynima 120 TT

Mynima 120 TB Mynima 120 TT

SCHEDA TECNICA DI PREINSTALLAZIONE • INSTRUCTIONS FOR PREINSTALLATION 
FICHE TECNIQUE DE PREINSTALLATION • VORINSTALLATIONSBLATT
FICHA TÉCNICA DE PREINSTALACIÓN • íÖïçàóÖëäéÖ êìäéÇéÑëíÇé èé èéÑÉéíéÇäÖ ä ìëíÄçéÇäÖ

Mynima 120

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI • WEIGHT AND DIMENSIONS • DIMENSIONS & POIDS

MASSE UND GEWICHTE • CARACTERISTICAS DIMENSIONALES • êÄáåÖêçõÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

CARATTERISTICHE ELETTRICHE • ELECTRIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES

ELEKTRO-ANGABEN • CARACTERISTICAS ELECTRICAS • ùãÖäíêàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di
preavviso o di sostituzione • The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right to make the necessary changes they
feel opportune without forewarning or substitution • Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se réserve le droit d’apporter toutes les
modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement • Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem
Fortschritt dienen, halten wir uns vor • Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el derecho de aportar todas las
modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución • èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÙËÏ˚
Jacuzzi Europe S.p.A. ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË. îËÏ‡ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÂÒÂÌËfl ‚ÒÂı ÚÂı ËÁÏÂÌÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ·Û‰ÛÚ ÔËÁÌ‡Ì˚
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË, ·ÂÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚.



èêÖÑìèêÖÜÑÖçàü
• ÇÒÂ ‡ÁÏÂ˚ ‚˚‡ÊÂÌ˚ ‚ Ò‡ÌÚËÏÂÚ‡ı
• èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ËÒÛÌÍË ‚˚ÔÓÎÌÂÌ˚ ÌÂ ‚ Ï‡Ò¯Ú‡·Â

é·˘ËÂ Ò‚Â‰ÂÌËfl

ÑÛ¯Â‚˚Â Í‡·ËÌ˚ Mynima Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì˚ ÏÓÌÓ·ÎÓ˜Ì˚Ï ‰Û¯Â‚˚Ï
ÔÓ‰‰ÓÌÓÏ, ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Ï Ì‡ ÔÓÎ, Ë ÒÎË‚ÓÏ,
‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï ‚ ÔÓÎ.

èÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚÒfl Û„ÎÓ‚‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ Ó·ÎËˆÓ‚‡ÌÌ˚Â, „ÓÚÓ‚˚Â
ÒÚÂÌ˚, ÌÓ ·ÂÁ ÔÎËÌÚÛÒ‡ Ë/ËÎË ‚˚ÒÚÛÔÓ‚.

ÇçàåÄçàÖ: ÔË ÔÓÎÛ˜ÂÌËË ÚÓ‚‡‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Â„Ó Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÓ‚ÂËÚ¸, ˜ÚÓ·˚ Ò‚ÓÂ‚ÂÏÂÌÌÓ ‚˚ÒÚ‡‚ËÚ¸ ÔÂÚÂÌÁËË
„ÛÁÓÔÂÂ‚ÓÁ˜ËÍÛ.

èÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ ÒÎË‚‡ Ë „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍÓÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ

êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸ ÒÎË‚ ‰Û¯Â‚Ó„Ó ÔÓ‰‰ÓÌ‡ Í‡Í
ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl, ‚ ÔÓÁ. 1 ËÎË 1a.

ÑÎfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ ÒÂÚË „Ófl˜ÂÈ-ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚
(ÔÓÁ. 5), ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ‚˚·‡ÌÌÓÈ ÏÓ‰ÂÎË, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Û„ÓÎ¸ÌËÍË 90° - 1/2” ËÎË ÚÛ·˚ (ÏÂ‰Ì˚Â) Ò ÏËÌ. ‰Ë‡Ï.
14 ÏÏ. éÌË ‰ÓÎÊÌ˚ Á‡‚Â¯‡Ú¸Òfl ¯ÚÛˆÂÓÏ Ò Ì‡ÛÊÌÓÈ ÂÁ¸·ÓÈ 1/2".
êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ‡ÁÏÂ˚.

äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÌÂ ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡Ú¸ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Ì‡
ÔËÚ‡˛˘Ëı ÚÛ·‡ı, ̃ ÚÓ·˚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÔÓÚÂ˛ ‰‡‚ÎÂÌËfl Ë, ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ,
ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ ÏÓ˘ÌÓÒÚË ÒÚÛÈ.

ÑÎfl ËÒÔ‡‚ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ „Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡ÊÌ˚ı ÙÓÒÛÌÓÍ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÓ ‰‡‚ÎÂÌËÂ Ë ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚,
ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ‰Û¯Â‚Û˛ Í‡·ËÌÛ, Í‡Í ÔË‚Ó‰ËÚÒfl ‚ Ú‡·ÎËˆÂ
“ÉË‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË" ‚ Í‡Ê‰ÓÏ ÓÔËÒ‡ÌËË.

èÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÏÛ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌË˛

ÑÎfl ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎÂÈ, Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌÌ˚ı ˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚ÏË ÙÛÌÍˆËflÏË,
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÚ¸ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ„Ó
Í‡·ÂÎfl Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÂÚË Ë ÒËÒÚÂÏÂ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl, ‚˚ÔÓÎÌÂÌÌÓÂ
Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ÔÓÁ. 2.

èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌ˚ Í ‡‚‡ËÈÌÓÈ
ÒËÒÚÂÏÂ, ÌÛÊÌÓ ·Û‰ÂÚ ÔÓÎÓÊËÚ¸ ‰‚ÛıÔÓ‚Ó‰ÌËÍÓ‚˚È Í‡·ÂÎ¸
(ÔÓÁ. 2).

ÑÎfl ‚˚·Ó‡ Í‡·ÂÎÂÈ Ë ÒÔÓÒÓ·‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÒ˚Î‡ÈÚÂÒ¸ Ì‡ „Î.
"ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸".

ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸

ÑÛ¯Â‚˚Â Í‡·ËÌ˚ MYNIMA TT Jacuzzi® fl‚Îfl˛ÚÒfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚Ï
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ, ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚Ï Ò ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂÏ ÌÓÏ EN 60335.2.60 Ë TS
2000/01, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ó‰Ó·ÂÌÌ˚Ï ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËÓÌÌÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÂÈ
T.ú.V. éÌË ËÒÔ˚Ú˚‚‡˛ÚÒfl ‚Ó ‚ÂÏfl ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl Ò ̂ ÂÎ¸˛ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂÒÓÌ‡ÎÓÏ, ÍÓÚÓ˚È ‰ÓÎÊÂÌ „‡‡ÌÚËÓ‚‡Ú¸
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘Ëı Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ·˚Ú¸
ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ.

� éÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚˘ËÍ‡ fl‚ÎflÂÚÒfl ‚˚·Ó
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË˛, Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚ¸
ËÒÔÓÎÌÂÌËfl ‡·ÓÚ, ÔÓ‚ÂÍ‡ ÒÓÒÚÓflÌËfl ÒËÒÚÂÏ˚, Í
ÍÓÚÓÓÈ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ÔË·Ó, Ë Â„Ó ÔË„Ó‰ÌÓÒÚ¸ ‰Îfl
„‡‡ÌÚËÓ‚‡ÌËfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË.

ÑÛ¯Â‚˚Â Í‡·ËÌ˚ MYNIMA TT Jacuzzi® - ˝ÚÓ ÔË·Ó˚ ÍÎ‡ÒÒ‡ "I",
ÔÓ˝ÚÓÏÛ, ÓÌË ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓ˜ÌÓ ÍÂÔËÚ¸Òfl Ë ËÏÂÚ¸ ÒÚ‡ˆËÓÌ‡ÌÓÂ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÂÚË Ë ÒËÒÚÂÏÂ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ·ÂÁ
ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜Ì˚ı Ò‚flÁÂÈ. 

� ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ÒÂÚ¸ Ë ÒËÒÚÂÏ‡ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl Á‰‡ÌËfl ‰ÓÎÊÌ˚
·˚Ú¸ ËÒÔ‡‚Ì˚ÏË Ë ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ Á‡ÍÓÌ‡
Ë ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Ï ÌÓÏ‡Ï.

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÂÚË fl‚ÎflÂÚÒfl Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÓÚÒÂÍ‡˛˘Â„Ó ‚ÒÂÔÓÎ˛ÒÌÓ„Ó ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl, ÍÓÚÓ˚È
‰ÓÎÊÂÌ ‡ÒÔÓÎ‡„‡Ú¸Òfl ‚ ÁÓÌÂ, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‰Îfl ‚‡ÌÌ˚ı ÍÓÏÌ‡Ú.  Ñ‡ÌÌ˚È ‚ÒÂÔÓÎ˛ÒÌ˚È
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÛÌËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÚËÔ‡ ‰ÓÎÊÂÌ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡Ú¸
‡ÁÏ˚Í‡ÌËÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ ÏËÌËÏÛÏ Ì‡ 3 ÏÏ, Ë ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÔË„Ó‰Ì˚Ï
‰Îfl Ì‡ÔflÊÂÌËÈ 220 Ç Ë ‰Îfl ÚÓÍ‡ ‰Ó 240 Ä.

� ë ˆÂÎ¸˛ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl ÌÓÏ‡Ï, ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Ë
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ‡ÒÔÓÎ‡„‡Ú¸Òfl ‚ ÁÓÌÂ,
ÌÂ‰ÓÒÚËÊËÏÓÈ ‰Îfl ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡, ÍÓÚÓ˚È ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ ÔË·Ó.

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ÛÒÚÓÈÒÚ‚ Ë ÔË·ÓÓ‚ (ÓÁÂÚÍË,
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË Ë Ú.‰.)    ‚ ‚‡ÌÌ˚ı ÍÓÏÌ‡Ú‡ı ‰ÓÎÊÌ‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸
ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë ÌÓÏ‡Ï Í‡Ê‰ÓÈ ÒÚ‡Ì˚;  Ç
˜‡ÒÚÌÓÒÚË, ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ˝ÎÂÍÚÓÔË·ÓÓ‚ ‚ ÁÓÌÂ ‚ÓÍÛ„
‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌ˚ Ì‡ ‡ÒÒÚÓflÌËË 60 ÒÏ Ë Ì‡ ‚˚ÒÓÚÂ ÏÂÌÂÂ 225 ÒÏ.

ÑÎfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒËÒÚÂÏÂ Á‰‡ÌËfl ‰ÓÎÊÂÌ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚È Í‡·ÂÎ¸ Ò ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ÏË ÌÂ ÌËÊÂ
ÚËÔ‡ ç 05 VV-F 3ı2,5 ÏÏ2.

� ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ Á‰‡ÌËfl ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì‡ ‰ËÙÙÂÂÌˆË‡Î¸Ì˚Ï ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÏ Ì‡
0,03 Ä.

ÑÛ¯Â‚˚Â Í‡·ËÌ˚ MYNIMA Jacuzzi® Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì˚ ÍÎÂÏÏÓÈ,
‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÓÈ ‚ ÚÓ˜ÍÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ·‡ÎÍ‡-ÍÓÎÓÌÌ‡, ÔÓÏÂ˜ÂÌÌÓÈ
ÒËÏ‚ÓÎÓÏ , ‰Îfl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ‡‚ÌÓÔÓÚÂÌˆË‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl
ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı Ï‡ÒÒ, Í‡Í ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÓ ÌÓÏ‡ÏË EN
60335.2.60; íÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‚˚ÔÛÒÚËÚ¸
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È Í‡·ÂÎ¸ ‚ ÔÓÁ. 2.
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JACUZZI EUROPE S.p.A.
a company of Jacuzzi Brands, Inc. (USA)

S.S. Pontebbana, km 97,200

33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 39 0434 859111• Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.it

info@jacuzzi.it

Jacuzzi UK

Silverdale Road,

Newcastle-Under-Lyme ST5 6EL

Tel 01782 717175 • Fax 01782 717166

Jacuzzi Whirlpool GmbH • DEUTSCHLAND

Lindenstraße 110

49393 Lohne

Tel 0444 2 93300 • Fax 0444 2 933050

Jacuzzi France Siège Social

ZA Le Vert Galant 23 Av. de L'Eguillette

BP 70673 Saint Ouen L'Aumone

95004 Cergy Pontoise

Tel: 0033 (0)1.34.40.09.40 • Fax: 0033 (0)1.34.40.09.49

info@jacuzzifrance.com

Jacuzzi Bathroom España, SL

Passeig de Gràcia, 48 1º Bis 2ª

08007 BARCELONA

Tel (93) 238 5031- (93) 238 4162 • Fax (93) 238 5032 - (93) 272 2149

spagna@jacuzzi.it

JACUZZI EUROPE S.p.A. • all rights reserved • JANUARY 2005 
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I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto
di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione

The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right
to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution

Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe, qui se réserve le droit d’apporter
toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement

Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen,
halten wir uns vor

Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el derecho
de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución

èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÙËÏ˚ Jacuzzi Europe S.p.A.
ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË. îËÏ‡ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÂÒÂÌËfl ‚ÒÂı ÚÂı ËÁÏÂÌÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ·Û‰ÛÚ
ÔËÁÌ‡Ì˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË, ·ÂÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚.

Sales Enquiries

Tel 01782 717275 • Fax 01782 717 245




